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Auspacken

Nehmen Sie sämtliche Gegenstände aus der 
TomTom GO-Packung und prüfen Sie, ob alles  
vorhanden ist. Die Modellnummer von TomTom  
GO befindet sich auf der Unterseite des Geräts. 
Sie sollten Folgendes haben:
•   (1) TomTom GO. Es umfasst ein berührungs-

empfindliches LCD-Display, eine Ein-/Aus-Taste, 
eine Freigabetaste (zum Entfernen von TomTom 
GO aus der Halterung) und einen Secure-
Digital-(SD)-Speicherkartenslot (Modelle GO 
500 und GO 300).

•   Eine (2) vorinstallierte SD-Karte. (Modelle GO 
500 und GO 300). GO 700 wird mit vorinstallier-
ter Festplatte geliefert.

•   Die für die Saugbefestigung der Halterung 
(3/4) an der Windschutzscheibe erforderlichen 
Komponenten.

•   Ein (5) Gleichstromkabel mit 12-V-Zigarettenan
zünderadapter. Damit wird TomTom GO norma-
lerweise im Auto mit Strom versorgt.

•   Ein (6) Installationsposter, das zeigt, wie 
die Halterung zu montieren ist, wie sie an der 
Windschutzscheibe befestigt wird, und wie 
TomTom GO in die Halterung gesteckt wird.

•   Eine (7) Tragetasche zur Aufbewahrung von 
TomTom GO, wenn es sich nicht im Auto befindet.

•   Ein (8) USB-Datenkabel zum Anschluss von 
TomTom GO an einen Windows-PC oder Mac.

•   Eine (9) Microsoft® Windows® und Mac®- 
kompatible CD, auf der sich die Dokumentation 
und optionales Zubehör befindet.

•   Eine (10) Produktcode-Karte zur Aktivierung des 
Produkts sowie für Produktunterstützung und 
zukünftige Karten-Upgrades.

•   Diese (11) Anleitung “Erste Schritte”.
•  Ein (12) Wechselstrom-Netzteil, damit TomTom 

GO auch außerhalb des Autos aufgeladen und 
genutzt werden kann (bei den Modellen GO 700 
und GO 500 inbegriffen). Dieses Netzteil wird 
mit mehreren internationalen Steckaufsätzen 
zur Verwendung auf der ganzen Welt geliefert. 
Achten Sie beim Betrieb auf eine ausreichende 
Kühlung und Lüftung. 

•  Eine (13) Fernbedienung (beim Modell GO 700 
inbegriffen), mit der TomTom GO ferngesteuert 
bedient werden kann. Die Fernbedienung ist 
beim Modell GO 500 als Zubehör erhältlich.

Packungsinhalt 
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Packungsinhalt 

HINWEIS: Setzen Sie TomTom GO nicht hohen oder niedrigen Temperaturen aus. Wir empfehlen Ihnen, TomTom GO 
nicht längere Zeit direktem Sonnenlicht auszusetzen oder an sonnigen Tagen in einem unbeaufsichtigten Auto zu lassen. 
Hohe oder niedrige Temperaturen können permanente Schäden verursachen. Versuchen Sie nicht, TomTom GO selbst zu 
warten. Öffnen, durchstechen oder zerlegen Sie das Produkt nicht. Dies kann gefährlich sein, und es macht die Garantie 
ungültig. Lassen Sie TomTom GO nicht während der Fahrt im Handschuhfach.
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TomTom GO

1. Touchscreen
2. SD-Kartenslot (Modelle 
 GO 500 und GO 300)
3. Freigabetaste
4. Ein-/Aus-Taste
5. Lade-LED
6. Lautsprecher
7. Wechselstrom-Anschluss
8. USB-Anschluss
9. Docking-Anschluss
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Packungsinhalt  

Halterung

1.  Integriertes Mikrofon (Modelle GO 700 
und GO 500) 

2. Lade-Anschluss
3. Anschluss für externes Mikrofon

Fernbedienung

1. Lautstärke Auf/Ab
2. OK-Taste
3. Pfeiltasten
4. Linke und rechte Software-Taste
5. Tastatur-Taste
6. Batterien
7. Batteriefach
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DEMontage
1.  Setzen Sie die Saugnapf-Halterung wie auf 

dem Installationsposter gezeigt zusammen.
2.  Stecken Sie den kleinen Stecker des Gleich-

stromkabels in den Anschluss hinten an der 
Halterung. Stecken Sie das andere Ende in den 
12-V-Anschluss (Zigarettenanzünder) des Autos.

3.  Setzen Sie TomTom GO vorsichtig mit der 
Vorderkante zuerst auf die Halterung, und 
kippen Sie es dann nach hinten, bis Sie 
ein Klicken hören. Sie werden merken, wie 
TomTom GO einrastet. Die grüne LED auf der 
Vorderseite von TomTom GO leuchtet auf, wenn 
die Halterung auch an den 12-V-Anschluss des 
Autos angeschlossen ist.

4.  Reinigen Sie die Windschutzscheibe (oder das 
Seitenfenster) auf der Innenseite, um Staub 
und Fettspuren zu entfernen. Positionieren Sie 
die Halterung an einem geeigneten Ort an der 
Windschutzscheibe, und bewegen Sie den 
schwarzen Kunststoffhebel nach rechts, um die 
Halterung zu fixieren.

HINWEIS: Neuere Autos können über eine wärmereflektie-
rende Abschirmung in der Windschutzscheibe verfügen. 
Das kann manchmal den ordnungsgemäßen Empfang der 
GPS-Signale verhindern. Wenn sich das bei Ihrem Auto 
als Problem erweist, müssen Sie eine externe TomTom-
Antenne kaufen und installieren (als Zubehör erhältlich).

Tipp: Sie müssen die Halterung nicht unbedingt verwen-
den. TomTom GO kann bei Bedarf auch allein an einer 
zweckmäßigen Stelle angebracht werden, vorausgesetzt, 
es wird sicher befestigt.

Unter normalen Fahrtbedingungen ist die 
Saug-napfvorrichtung zur Befestigung der 
Halterung völlig ausreichend. Beachten Sie,  

Installation 

dass die Saugwirkung verloren gehen kann,  
wenn die Vorrichtung über Nacht im Auto bleibt, 
niedrigen Temperaturen ausgesetzt ist oder wenn 
sich Kondensation entwickelt. Aus diesen 
Gründen und aus Sicherheitsgründen empfehlen 
wir, die Saugnapf-Halterung und TomTom GO 
über Nacht aus dem Auto zu nehmen. Zum 
Entfernen der Halterung bewegen Sie den Hebel 
an der Saugnapfvorrichtung nach links. Wenn 
sich die Halterung nicht von der 
Windschutzscheibe löst, ziehen Sie vorsichtig an 
der durchsichtigen Kunststofflippe am Rand der 
Saugvorrichtung, um das Vakuum aufzuheben.

Tipp: Um den 12-V-Anschluss zu aktivieren, muss sich 
der Zündschlüssel evtl. in der ‘ACC’-Stellung (Zubehör) 
befinden. Bitte sehen Sie im Handbuch Ihres Autos 
nach. TomTom GO enthält auch einen wiederaufladbaren 
Akku und kann bis zu vier Stunden lang verwendet wer-
den, ohne aufgeladen werden zu müssen. Bei kurzen 
Fahrten können Sie GO also auch einfach ohne das 
Gleichstromkabel verwenden.

Um den Winkel von TomTom GO zu verändern, 
lösen Sie die einstellbaren Köpfe an der Halterung 
und drehen Sie sie vorsichtig. Sie können nicht 
nur die Halterung nach oben/unten und links/
rechts neigen, sondern auch TomTom GO in der 
Halterung um ±45° von links nach rechts drehen. 
Wenn Sie mit der Ausrichtung zufrieden sind,  
ziehen Sie die Knöpfe wieder fest.

Tipp: Nehmen Sie TomTom GO nach der Verwendung 
aus der Halterung, indem Sie die Freigabetaste drücken 
und das Gerät gleichzeitig vorsichtig nach vorn kippen. 
Legen Sie TomTom GO in die mitgelieferte Tasche. Wenn 
Sie das Gerät reinigen möchten, verwenden Sie ein wei-
ches, trockenes Tuch. Verwenden Sie kein Wasser oder 
Lösungsmittel.
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Erstes Einschalten

Starten

1.  Hinweise zum Einrichten von TomTom GO 
finden Sie auf dem Installationsposter.

2.  Befolgen Sie die auf dem Display ange-
zeigten Anweisungen, und wählen Sie die 
gewünschten Einstellungen durch Berühren 
des Touchscreens mit dem Finger.

Einsatz von TomTom GO

HINWEIS: Wenn Sie den GO zum ersten mal benut-
zen, raten wir Ihnen an eine Sicherung der SD Karte 
durchzuführen. Die Sicherungsoption ist auf der CD 
enthalten. 

TomTom GO zeigt am Anfang die 
Navigationsansicht an. Das Display erscheint 
in schwarzweiß, bis TomTom GO Ihre aktu-
elle Position ermittelt hat. Danach wird die 
Navigationsansicht farbig dargestellt. Nach 
der ersten Positionsbestimmung wird Ihre 
Position in Zukunft viel schneller ermittelt, 
normalerweise innerhalb weniger Sekunden. 
TomTom GO kann einfach durch Berühren 
des Touchscreens mit dem Finger bedient 
werden. Wichtig: Um das Hauptmenü anzu-
zeigen, tippen Sie einfach mit dem Finger auf 
die Mitte des Displays.

HINWEIS: TomTom GO überträgt Ihren Standort 
nicht, sodass es nicht von anderen Personen zur 
Verfolgung Ihrer Position während der Fahrt verwen-
det werden kann.

Wie bei vielen Menüs von TomTom GO gibt 
es auch hier mehr Optionen, als auf einmal 
dargestellt werden können. Tippen Sie einfach 
mehrmals auf , um die verschiedenen 
Optionen anzuzeigen. Beachten Sie, dass 
diese Abbildung des Hauptmenüs abhängig ist 
von Model und Region.
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Erstes Einschalten

Fernbedienung

Die Fernbedienung ist beim Modell GO 700 
inbegriffen und auch als Zubehör erhältlich 
(für das Modell GO 500).

Sie können die TomTom-Fernbedienung in 
Situationen verwenden, in denen Sie den 
Touchscreen lieber nicht direkt berühren wol-
len. Die Fernbedienung funktioniert per Funk, 
muss also nicht direkt auf TomTom GO gerich-
tet werden. Verwenden Sie die Pfeiltasten, um 
Optionen auf dem Display zu wählen, und die 
Schaltfläche ‘OK’ in der Mitte, um die gewä-
hlte Befehlsschaltfläche bzw. das gewählte 
Symbol zu aktivieren. 

Mit den Lautstärke-Tasten können Sie die 
Lautstärke der GO-Lautsprecher einstel-
len. Die zwei Tasten weiter unten auf der 
Fernbedienung haben die gleiche Funktion 
wie die unten links und rechts am TomTom 
GO-Display angezeigten Schaltflächen. Mit 
der Tastatur-Taste können Sie am Display eine 
Tastatur ein- oder ausblenden, auf der Sie 
den Namen eines gesuchten Orts eingeben 
können.

27
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So planen Sie Ihre erste Route

So planen Sie Ihre erste Route

1.  Gehen Sie ins Freie, damit die GPS-
Hardware Ihre Position ermitteln kann. Das 
kann einige Zeit dauern und geht schneller, 
wenn Sie an einem Ort bleiben. Ihre aktuelle 
Position wird auf der Karte aus der Sicht 
des Fahrers in der 3D-Navigationsansicht 
am Display angezeigt. Sobald Sie losfahren, 
werden in der Navigationsansicht die umlie-
genden Straßen angezeigt, so wie Sie sie 
durch die Windschutzscheibe sehen.

Ihre Position (und Richtung) wird durch das 
Symbol  angegeben.

2.  Zeigen Sie das Hauptmenü wie zuvor 
beschrieben an. Verwenden Sie mehrmals, 

  um die verschiedenen Optionen anzuzeigen, 
und wählen Sie dann ‘Navigieren zu...’   
um mit der Planung Ihrer ersten Route 

 zu beginnen.

Denken Sie daran,   bedeutet immer, dass es 
auf der nächsten Seite weitere Optionen gibt. 
In diesem Fall sind es weitere Möglichkeiten 
zur Auswahl eines Zielpunkts.

3.  Wählen Sie ‘Addresse’ .  
Es wird eine normale Tastatur angezeigt, die 
zur Eingabe von Ortsnamen (z.B. Städte, 
Straßen und favorisierte Orte) verwendet wird. 
Über der Tastatur befindet sich ein kleines 
Browserfenster, in dem TomTom GO Orte aus 
der Datenbank anzeigt.

Es macht nichts, wenn einige der Symbole 
‘abgeblendet’ sind. Dies bedeutet einfach, 
dass diese Menüoptionen noch nicht verfügbar 
sind. Da Sie noch keine Route geplant haben, 
sind z. B. die Optionen ‘Alternative suchen...’, 
‘Route anzeigen’ und ‘Route löschen’ abge-
blendet.
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So planen Sie Ihre erste Route

4.  Wie TomTom GO funktioniert, sehen Sie am  
besten, wenn Sie TomTom GO in der Praxis ver-
wenden. Überlegen Sie sich eine Adresse, die Sie 
besuchen möchten, und geben Sie die ersten 
Buchstaben der Stadt oder des Dorfs ein. Seien 
Sie so genau wie möglich. Die eingegebenen 
Buchstaben werden mit der integrierten Liste 
möglicher Namen verglichen. Eventuelle 
Übereinstimmungen erscheinen im Browserfenster.

Tipp: Schnelle Suche eines Stadtnamens: Verwenden Sie  
und  , um durch andere mögliche Übereinstimmungen zu 
blättern. Wenn Sie einen Fehler machen, verwenden Sie  , 
um den zuletzt eingegebenen Buchstaben zu löschen.

5.  Wenn Sie den Namen des gewünschten Orts 
sehen, wählen Sie ihn, indem Sie auf den Namen 
tippen. Daraufhin wird ein neues Browserfenster 
angezeigt. Oben steht das Wort ‘Straße:’. 
Beginnen Sie, den Straßennamen Ihres Ziels  
einzugeben. Wählen Sie die Straße, wenn der  
vollständige Straßenname unter den Überein- 
stimmungen ist.

Tipp: Schnelle Suche eines Straßennamens: Falls es mehr als 
eine Straße mit demselben Namen gibt, werden zusätzliche 
Informationen angezeigt, damit Sie die richtige Straße wählen 
können.

6.  Jetzt erscheint die dritte und letzte Tastatur zusam-
men mit dem Browserfenster, damit Sie eine 
Hausnummer wählen können. Bei manchen 
Straßen (wie z. B. Straßen, in denen es keine 
Hausnummern gibt) werden Sie aufgefordert, eine 
bestimmte ‘Kreuzung’ zu wählen. Wählen Sie eine 
Kreuzung oder geben Sie die Hausnummer ein, 
und wählen Sie dann ‘Fertig’.
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So planen Sie Ihre erste Route

7.  Nun wird die schnellste Route von Ihrem 
aktuellen Standort zu Ihrem Ziel berechnet. 
Dies sollte nur wenige Sekunden dauern, und 
der Fortschritt wird am Display angezeigt. 
Anschließend wird eine Zusammenfassung 
auf einer Karte im entsprechenden Maßstab 
angezeigt.

Das Studieren dieser Zusammenfassung kann nützlich 
sein, da Sie dadurch ein Gefühl für die Länge der Fahrt 
bekommen und prüfen können, ob die Route Straßen 
umfasst, die Sie lieber vermeiden möchten (in diesem 
Fall sehen Sie weiter unten unter ‘Alternative Routen 
suchen’ nach).

 8.  Wählen Sie ‘Fertig’. Es erscheint wieder die 
Hauptnavigationsansicht, auf der die Route 
jetzt deutlich farbig markiert ist.

Hilfe auf der Fahrt

Damit ist die Planung abgeschlossen. Sie können 
sich jetzt anschnallen und losfahren. Wenn Sie sich 
einer bestimmten Abbiegung auf der berechneten 
Route nähern, sagt Ihnen die gewählte Stimme, was 
Sie zu tun haben. Zum Beispiel, “In 100 m biegen 
Sie links ab”, gefolgt von “Biegen Sie links ab”. Sie 
brauchen die Augen nicht von der Straße zu neh-
men. Während der Fahrt werden Sie bemerken, dass 
die Navigationsansicht ständig aktualisiert wird. Sie 
zeigt immer die vor Ihnen liegenden Straßen und 
Kreuzungen und die für Sie beste Route. 

Weiße Pfeilköpfe zeigen die Richtung, in der Sie 
auf der aktuellen Straße fahren müssen, und ein 
speziell geformter grüner Pfeil zeigt, wie Sie bei 
der nächsten Abbiegung oder Kreuzung vorzu-
gehen haben.

Machen Sie sich keine Sorgen, wenn Sie eine 
Abbiegung verpassen oder in die falsche Straße 
abbiegen. Es wird automatisch eine neue schnell-
ste Route berechnet, die auf Ihrer neuen Position 
und Fahrtrichtung basiert. Wo auch immer Sie 
hinfahren, Sie erhalten immer die Anweisungen, 
die Sie zu Ihrem gewählten Zielpunkt führen.
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 Was wird am Display angezeigt? 

Was wird am Display angezeigt?

Die in der Hauptnavigationsansicht angezeigten 
Informationen sind größtenteils konfigurierbar 
(Details finden Sie im Kapitel ‘Einstellungen’). 

Wenn Sie eine gesprochene Anweisung verpas-
sen, tippen Sie auf die Abbiegeanweisung in der 
unteren linken Ecke, um die Anweisung zu wie-
derholen. Wollen Sie sich die Routenzusammen-
fassung nochmals ansehen, tippen Sie auf eine 
beliebige Stelle des Fahrtinformationsfelds in der 
unteren rechten Ecke.

Meistens reichen die gesprochenen Anweisungen 
und die Abbiegeanweisungen für ein erfolgreiches 
Navigieren völlig aus, sodass Sie die Augen nie 
von der Straße nehmen müssen. Bei komplizier-
ten Kreuzungen, wo einfache Anweisungen zur 
Beschreibung nicht ausreichen, kommt Ihnen 
die Navigationsansicht zur Hilfe. Ein schneller 
Vergleich zwischen dem Display und der vor Ihnen 
liegenden Situationen sollte völlig ausreichen.

Tipp: Bei Kreuzungen, an denen keine besonderen Schritte 
erforderlich sind, werden auch keine Anweisungen erteilt 
(weder gesprochen noch am Display angezeigt). Machen 
Sie sich vor allem in Städten keine Gedanken, wenn Sie an 
Seitenstraßen vorbeifahren und über Kreuzungen fahren, 
ohne dass Sie irgendwelche Anweisungen erhalten.

�

�

�

�

�

�

�

Die nächste Abbiegeanweisung

Der Name der nächsten Straße, in die Sie 
abbiegen müssen.

Konfigurierbare Fahrtinformationen, unter 
anderem Ankunftszeit, Zeit zum Ziel und 
Entfernung zum Ziel.

Ihre aktuelle GPS-Position

Schaltflächen ‘Verkleinern’ und 
‘Vergrößern’

Gegebenenfalls der Anzeiger ‘Nächste 
Autobahn’. Siehe ‘Namenseinstellungen’ 
im Handbuch auf der CD, wenn Sie dies 
deaktivieren möchten.

Ein Signalanzeiger, ähnlich wie bei einem 
Handy, damit Sie sehen können, wie gut 
oder schlecht der GPS-Empfang an Ihrem 
aktuellen Standort ist. Je mehr Balken, 
desto besser ist der Empfang.
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Vielleicht sind Sie mit der geplanten Route 
nicht ganz zufrieden? Vielleicht wurden Sie 
über eine verkehrsreiche Kreuzung gelei-
tet? Vielleicht wissen Sie, dass es auf der 
Strecke Straßenbauarbeiten gibt? Oder viel-
leicht möchten Sie unbedingt ‘über’ einen 
bestimmten Ort fahren? In diesen Fällen kann 
Ihnen die Option ‘Alternative suchen...’ 

 helfen. Auch diese Option finden Sie im 
Hauptmenü, direkt neben ‘Navigieren zu...’.

Welche alternative Option Sie wählen, hängt 
davon ab, weshalb Sie mit der ersten Route 
nicht zufrieden waren.

Wählen Sie ‘Reisen über...’  , wenn  
Sie sicherstellen möchten, dass die geplante 
Route über einen bestimmten Ort verläuft, z.B. 
um jemanden abzuholen (oder abzusetzen). 
Wenn es auf der geplanten Route Probleme 
gibt, wählen Sie ‘Straßensperre vermeiden’

 . Oder wenn Sie eine bestimmte 
Straßenkreuzung vermeiden möchten, vielleicht 
weil sie ein bekannter Gefahrenschwerpunkt ist, 
wählen Sie ‘Teilroute vermeiden’ . Wenn 
Sie schließlich einfach deshalb eine alternative 
Route wünschen, weil Ihnen die ursprüngliche 
Route nicht gefällt, wählen Sie ‘Alternative 
berechnen’ 

 
.

Tipp: Wenn die Strecke mehr als eine Zwischenstation 
umfassen soll, wählen Sie stattdessen die erweiterte 
Option ‘Reise routenplanung’, die im Handbuch auf 
der CD beschrieben wird.

Alternative Routen suchen
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Erweiterte Planung

Erweiterte Planung

Obwohl die Navigation von Ihrem aktuel-
len Standort die Funktion ist, die Sie am 
häufigsten verwenden werden, möchten Sie 
vielleicht manchmal vorausplanen. Wenn Sie 
‘Erweiterte Planung’  im Hauptmenü 
wählen, können Sie sich die beste Route und 
Fahrtzeit zwischen zwei bestimmten Orten 
ansehen. Sie können sich auch Anweisungen 
anzeigen lassen, damit Sie einer anderen 
Person den Weg beschreiben können.

Tipp: Eventuell müssen Sie  verwenden, um das 
Symbol ‘Erweiterte Planung’ anzuzeigen.

Wenn diese Auswahlmöglichkeiten beim 
Navigieren jedesmal angezeigt werden 
sollen, oder wenn Sie die Standardeinstellung 
ändern möchten, sehen Sie unter ‘Planungs-
einstellungen’ im Menü ‘Einstellungen ändern’ 
nach.

Mit der Option ‘Erweiterte Planung’ kön-
nen Sie auch eine Adresse, einen Ort von 
Interesse, einen Favoriten usw. als Startpunkt 
wählen. Danach wählen Sie auf die glei-
che Weise ein Ziel und zum Schluss eine 
Planungsoption (schnellste Route, kürzeste 
Route, Fußgänger-Route usw.).

33
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Einstellungen

Einstellungen

Mit der Hauptmenü-Option ‘Einstellungen 
ändern’ können Sie das Aussehen und 
Verhalten des TomTom-Systems Ihren Wünschen 
entsprechend anpassen. Verwenden Sie , 
um sich die Einstellungen auf den verschiede-
nen Seiten anzusehen. Nachstehend sind die 
wichtigsten Einstellungen aufgeführt (sämtliche 
Einstellungen finden Sie in dem Handbuch auf 
der CD).

Tipp: Die bei manchen Einstellungen angezeigten 
Symbole ändern sich je nach dem aktuellen Status der 
Einstellung. Bei Wahl von ‘Ton ausschalten’

  werden z.B. die gesprochenen Anweisungen
deaktiviert. Daraufhin ändern sich die Option und das 
Symbol zu ‘Ton einschalten’ , damit erkennbar ist, 
was bei Wahl dieser Option durchgeführt wird.

Nachtfarben verwenden

Bei den Karten werden normalerweise leuch-
tende Farben verwendet, damit sie auch bei 
Sonnenschein deutlich zu erkennen sind. Wenn 
es draußen dunkel ist, können Sie die Einstellung 
‘Nachtfarben verwenden’ wählen, damit 
die Karte in (standardmäßig) dunklen und 
gedämpften Farben angezeigt wird, die Ihre 
Nachtsicht nicht beeinträchtigen. Wählen Sie die 
Einstellung ‘Tagesfarben verwenden’ 

 

, 
um wieder das ursprüngliche Farbschema zu 
verwenden.

Standard-Nachtfarben, die Ihre Nachtsicht nicht 
beeinträchtigen.

DE
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Einstellungen

OVI verwalten

OVI ist eine viel verwendete Abkürzung, die für  ‘Ort 
von Interesse’ steht. TomTom bietet viele integrierte 
OVI-Kategorien, von Flughäfen bis zu Tankstellen 
und von Restaurants bis zu Theatern. OVI können 
vor allem auch als Zielpunkte verwendet und auf 
der Karte angezeigt werden. Sie können sogar 
informiert werden, wenn Sie sich einem Ort von 
Interesse nähern (z. B. wenn Sie in einer fremden 
Stadt ein Parkhaus oder eine Tankstelle suchen).

Sie können die OVI-Kategorien wählen, an  
denen Sie interessiert sind, indem Sie die Option 
‘OVI (de-)aktivieren’ , verwenden, oder mit 
der Option ‘In der Nähe des OVI warnen’ 

 eine Warnung festlegen (es sind beliebig viele 
Warnungen möglich).

OVI ausblenden

Nachdem Sie sich die Kategorien unter ‘OVI 
verwalten’ sorgfältig angesehen und die gewün-
schten OVI ausgewählt haben, können Sie in 
der Hauptnavigationsansicht alle OVI auf einmal 
ausblenden, indem Sie ‘OVI ausblenden’  
wählen. Um Ihre bevorzugten OVI wieder einzublen-
den, wählen Sie ‘OVI anzeigen’ .

Heimatort ändern

Mit der Option ‘Heimatort ändern’ können 
Sie Ihren Heimatort jederzeit festlegen oder ändern. 
Den Heimatort können Sie dann später schnell als 
Startpunkt oder Zielpunkt wählen.

Typische OVI aus den mit ‘OVI verwalten’ 
gewählten Kategorien
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Mit Handy verbinden 

GO 700 oder GO 500

Wenn Sie ein Bluetooth-fähiges Handy besitzen, 
können Sie TomTom GO 700 oder GO 500 als 
Freisprechanlage verwenden. Einige Funktionen 
hängen von den Fähigkeiten des Handys ab, 
normalerweise sind jedoch folgende Funktionen 
verfügbar:

•  Annahme eingehender Anrufe durch einmali-
ges Tippen auf das TomTom GO-Display 

•   Anzeige und Lesen neu eingegangener SMS-
Nachrichten, wiederum durch einmaliges 
Tippen auf das Display 

•  Wählen von Telefonnummern, wobei die auf der 
Handy-SIM-Karte gespeicherten Kontaktdetails 
abgerufen werden können 

•  Abrufen des Anrufverlaufs, der Kontakt-
Telefonnummern und SMS-Nachrichten vom 
Handy 

Hinweis: Unter www.tomtom.com/phones finden Sie 
eine Liste der kompatiblen Bluetooth-fähigen Handys.

Da Sie TomTom GO zum ersten Mal mit Ihrem 
Handy verwenden, sind einige Schritte erforder-
lich, um die beiden Geräte zu ‘paaren’, d.h. eine 
Verbindung herzustellen.

1. Wählen Sie zuerst ‘Handy’ .

2.  Wählen Sie ‘Mit Handy verbinden’ . 
TomTom GO sucht daraufhin Ihr Handy.

Das ist das Hauptmenü für den Handy-
Freisprechbetrieb. Die Verbindung zu Ihrem 
Handy wird auch bei der Kommunikation mit 
unserem Internet-basierten TomTom PLUS-
Service über GPRS verwendet (nähere Details 
finden Sie im Handbuch auf der CD).
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3.  Wählen Sie Ihr Handy in der angezeigten 
Liste.

4.   Wenn Sie gefragt werden, ob eine Verbindung 
hergestellt werden soll, geben Sie auf dem 
Handy den Passcode (Kennwort) ‘0000’ ein.

5.  Sie werden dann gefragt, ob Sie eine draht-
lose Internetverbindung einrichten möchten. 
Das ist erforderlich, wenn Sie den TomTom 
PLUS-Service verwenden möchten.

6.  Schließlich können Sie Ihr Telefonbuch auf 
TomTom GO kopieren. Während dieses 
Vorgangs können die Freisprechfunktionen 
nicht verwendet werden.

Tipp: Um in Zukunft eine automatische Verbindung zuzu-
lassen, machen Sie TomTom GO auf Ihrem Handy zu 
einem ‘vertrauenswürdigen’ Gerät.

Verwenden Sie ‘Anrufen’ 

 

und dann 
‘Nummer’ 

 

, um zum ersten Mal über 
die Freisprechanlage anzurufen. Es ist auch 
einfach, einen Kontakt von der SIM-Karte oder 
die Telefonnummer eines bestimmten Orts von 
Interesse anzurufen.

37
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Weitere Informationen

TomTom PLUS

Neben der Satellitennavigation mit gesprochenen 
Anweisungen bietet Ihnen unser optionaler 
TomTom PLUS-Service zusätzliche Dienste  
wie Wetterinfo, unterhaltsame Stimmen, OVI-
Datenbanken, Kartefarben und Echtzeit-
Informationen über Verkehrsstaus, sodass  
Sie Ihre Route bei Bedarf ändern können. 
Besuchen Sie uns unter www.tomtom.com  
für Information über die Verfügbarkeit in Ihrer 
Region. Sämtliche Details des TomTom PLUS-
Service finden Sie auf der CD.

Hinweis: Zur Nutzung von TomTom PLUS benötigen 
Sie ein GPRS-bereites Handy mit Bluetooth. Wenn 
Sie mit Ihrem Handy bereits E-Mails abrufen oder 
im Internet surfen können, ist es wahrscheinlich 
bereits GPRS-bereit. Fragen Sie im Zweifelsfall Ihren 
Netzbetreiber.

Weitere Informationen

Alle Funktionen von TomTom GO werden in dem 
Handbuch auf der CD ausführlich beschrieben.

Das Handbuch ist auf Englisch (GB und 
US), Niederländisch, Deutsch, Französisch, 
Italienisch, Spanisch, Portugiesisch, Dänisch, 
Schwedisch, Finnisch, Norwegisch, Polnisch, 
Tschechisch, Ungarisch, Türkisch, Lettisch, 
Estnisch und Litauisch.

Technische Supportinformationen finden Sie auf 
unserer Webseite unter www.tomtom.com. Der 
Bereich “Häufig gestellte Fragen” (FAQs) enthält 
Antworten auf die von unseren Kunden am 
häufigsten gestellten Fragen und ermöglicht es 
Ihnen, die gewünschten Informationen einfach 
und schnell zu finden. Im Supportbereich unse-
rer Website finden Sie Produktdokumentationen 
und die Kontaktdetails unserer Kundensupport-
Abteilung. Wir bieten Unterstützung hauptsäch-
lich per E-Mail an, da wir Lösungen dadurch am 
effektivsten beschreiben können.

DE
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Addendum

Important Safety Notices and Warnings

1.  Global Positioning System 

  The Global Positioning System (GPS) is a satellite-based 

system that provides location and timing information 

around the globe. GPS is operated and controlled under 

the sole responsibility of the Government of the United 

States of America, who are responsible for its availability 

and accuracy. Any changes in GPS availability and accu-

racy, or in environmental conditions, may impact the ope-

ration of your TomTom GO. TomTom B.V. cannot accept 

any liability for the availability and accuracy of GPS.

2.   Use with Care

  Use of TomTom GO for navigation still means that you 

need to drive with due care and attention. 

3. Aircraft and Hospitals

  Use of devices with an antenna is prohibited on most 

aircraft, in many hospitals and in many other locations. 

TomTom GO must not be used in these environments.

4. Battery

  This product uses a Lithium-Ion battery. Do not use it in 

a humid, wet and/or corrosive environment. Do not put, 

store or leave your product in or near a heat source, in 

a high temperature location, in strong direct sunlight, in 

a microwave oven or in a pressurized container, and do 

not expose it to temperatures over 60 C (140 F). Failure 

to follow these guidelines may cause the Lithium-Ion 

battery to leak acid, become hot, explode or ignite and 

cause injury and/or damage. Do not pierce, open or 

disassemble the battery. If the battery leaks and you 

come into contact with the leaked fluids, rinse thoroughly 

with water and seek medical attention immediately.  

For safety reasons, and to prolong the lifetime of the  

battery, charging will not occur at low (below 0 C/32 F) or 

high (over 45 C/110 F) temperatures. 

  Temperatures: Standard operation: - 10 C to + 55 C (GO 300 

and GO 500), 0 C to + 55 C (GO 700); short period storage:  

- 20 C to + 60 C; long period storage: - 20 C to + 25 C.

  

     THE LITHIUM-ION BATTERY CONTAINED IN THE 

PRODUCT MUST BE RECYCLED OR DISPOSED 

OF PROPERLY. USE TOMTOM GO ONLY WITH 

THE SUPPLIED DC POWER LEAD AND AC 

ADAPTER FOR BATTERY CHARGING.

 

  To recycle your TomTom GO unit, please see your local 

approved TomTom service centre.

FCC Information for the User

FCC Information for the User

The device used for this transmitter must not be co-located 

simultaneously operating in conjunction with any other  

transmitter.

Exposure to Radio Frequency Radiation

To comply with RF exposure requirements please maintain  

a separation distance of at least 20 cm from any part of the 

product.

Radio and Television Interference

This equipment radiates radio frequency energy and if not 

used properly - that is, in strict accordance with the
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instructions in this manual - may cause interference to radio 

communications and television reception.

It has been tested and found to comply with the limits for 

a Class B digital device pursuant to part 15 of the FCC 

Rules. These are designed to provide reasonable protection 

against harmful interference in a residential installation. 

However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does 

cause harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference 

by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

•  Increase the separation distance between the equip-

ment and the receiver. 

•  If you are using the equipment with a mains adapter, 

plug it into an outlet which is on a different circuit from 

that to which the receiver is connected. 

•  Consult an experienced radio/TV technician for help. 

Important

This equipment was tested for FCC compliance under 

conditions that included the use of shielded cables and 

connectors between it and the peripherals. It is important 

that you use shielded cable and connectors to reduce the 

possibility of causing radio and television interference. 

Shielded cables, suitable for the product range, can be 

obtained from an authorised dealer. If the user modifies the 

equipment or its peripherals in any way, and these modifica-

tions are not approved by TomTom, the FCC may withdraw 

the user’s right to operate the equipment. For customers 

in the USA, the following booklet prepared by the Federal 

Communications Commission may be of help: “How to 

Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems”. This 

booklet is available from the US Government Printing Office, 

Washington, DC 20402. Stock No 004-000-00345-4.

FCC Declaration of Conformity

Tested to Comply with FCC Standards for Home or 

Office Use. 

TomTom GO has been tested to – and complies with – part 

15 of the FCC rules. Operation is subject to the following 

two conditions:

1. This device may not cause harmful interference. 

2.  This device must accept any interference received, 

including interference that may cause undesired  

operation. 

Responsible party in North America:

TomTom, Inc., 150 Baker Ave, Concord, MA 01742

Tel: 978 287 9555 option 1

Fax: 978 287 9522

Toll Free: 866 4 TOMTOM (866 4 866 866)

(The Toll Free number does not work outside of the US)

Emissions information for Canada

This Class B digital apparatus complies with Canadian 

ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B est  

conforme à la norme NMB-003 du Canada.

CE Marking     

This equipment complies with the requirements for CE 

marking when used in a residential, commercial or light 

industrial environment.
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R&TTE Directive

This equipment complies with the essential requirements  

of EU Directive 99/5/EC (declaration available at  

www.tomtom.com).

Diese Ausrüstung erfüllt die wesentlichen Anforderungen der 

EU-Richtlinie 99/5/EC (Erklärung verfügbar unter  

www.tomtom.com).

Cet équipement remplit les conditions édictées dans  

la Directrive EC/99/5 (document disponible sur  

www.tomtom.com).

Deze apparatuur is conform de eisen van de EU- 

richtlijnen 99/5/EC (verklaring beschikbaar op  

www.tomtom.com).

Questa apparecchiatura soddisfa le condizioni  

essenziali della Direttiva Europeea 99/5/EC (dichiarazione 

disponibile su www.tomtom.com).

Este equipo cumple con los requisitos esenciales de  

la Directiva 99/5/EC de la EU (declaración disponible  

en www.tomtom.com).

Dette udstyr overholder de grundlæggende krav i  

EU-direktiv 99/5/EC (erklæring herom kan findes på 

www.tomtom.com).

Denna utrustning rättar sig efter de nödvändiga  

krav från EU direktiv 99/5/EC (deklaration finns på  

www.tomtom.com).

This Document

Great care was taken in preparing this manual. Constant 

product development may mean that some information is 

not entirely up-to-date. The information in this document is 

subject to change without notice. 

TomTom BV shall not be liable for technical or editorial 

errors or omissions contained herein; nor for incidental or 

consequential damages resulting from the performance or 

use of this material. This document contains information 

protected by copyright. No part of this document may be 

photocopied or reproduced in any form without prior writ-

ten consent from TomTom B.V.
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